
∆Apovstolo" (Pro;" Rwmaivou" ieV 1-7) 
 ∆Adelfoiv, ojfeivlomen de; hJmei'" oiJ dunatoi; ta; 
ajsqenhvmata tw'n ajdunavtwn bastavzein kai; mh; 
eJautoi'" ajrevskein. ”Ekasto" hJmw'n tw'/ plhsivon 
ajreskevtw eij" to; ajgaqo;n pro;" oijkodomhvn: kai; ga;r 
oJ Cristo;" oujc eJautw'/ h[resen: ajlla; kaqw;" 
gevgraptai, OiJ ojneidismoi; tw'n ojneidizovntwn se 
ejpevpesan ejp∆ ejmev. ”Osa ga;r proegravfh, eij" th;n 
hJmetevran didaskalivan ejgravfh, i{na dia; th'" 
uJpomonh'" kai; dia; th'" paraklhvsew" tw'n grafw'n 
th;n ejlpivda e[cwmen. ÔO de; qeo;" th'" uJpomonh'" kai; 
th'" paraklhvsew" dwv/h uJmi'n to; aujto; fronei'n ejn 
ajllhvloi" kata; Cristo;n ∆Ihsou'n, i{na oJmoqumado;n 
ejn eJni; stovmati doxavzhte to;n qeo;n kai; patevra tou' 
kurivou hJmw'n ∆Ihsou' Cristou'. Dio; 
proslambavnesqe ajllhvlou", kaqw;" kai; oJ Cristo;" 
proselavbeto uJma'" eij" dovxan tou' qeou'. 

Eujaggevlion (Kata; Matqai'on qV 27-35) 
 Tw'/ kairw'/ ejkeivnw/, paravgonti ejkei'qen tw'/ 
∆Ihsou' hjkolouvqhsan ªaujtw'/º duvo tufloi; kravzonte" 
kai; levgonte", ∆Elevhson hJma'", uiJe; Dauivd. ejlqovnti 
de; eij" th;n oijkivan prosh'lqon aujtw'/ oiJ tufloiv, kai; 
levgei aujtoi'" oJ ∆Ihsou'", Pisteuvete o{ti duvnamai 
tou'to poih'sai… levgousin aujtw'/, Naiv kuvrie. tovte 
h{yato tw'n ojfqalmw'n aujtw'n levgwn, Kata; th;n 
pivstin uJmw'n genhqhvtw uJmi'n. kai; hjnewv/cqhsan 
aujtw'n oiJ ojfqalmoiv. kai; ejnebrimhvqh aujtoi'" oJ 
∆Ihsou'" levgwn, ÔOra'te mhdei;" ginwskevtw. oiJ de; 
ejxelqovnte" diefhvmisan aujto;n ejn o{lh/ th'/ gh'/ 
ejkeivnh/. Aujtw'n de; ejxercomevnwn ijdou; proshvnegkan 
aujtw'/ a[nqrwpon kwfo;n daimonizovmenon. kai; 
ejkblhqevnto" tou' daimonivou ejlavlhsen oJ kwfov". 
kai; ejqauvmasan oiJ o[cloi levgonte", Oujdevpote 
ejfavnh ou{tw" ejn tw'/ ∆Israhvl. oiJ de; Farisai'oi 
e[legon, ∆En tw'/ a[rconti tw'n daimonivwn ejkbavllei ta; 
daimovnia. Kai; perih'gen oJ ∆Ihsou'" ta;" povlei" 
pavsa" kai; ta;" kwvma" didavskwn ejn tai'" 
sunagwgai'" aujtw'n kai; khruvsswn to; eujaggevlion 
th’" basileiva" kai; qerapeuvwn pa'san novson kai; 
pa'san malakivan.  

Epistle (to the Romans, 15.1-7)
Brethren, we who are strong ought to bear 

with the failings of the weak, and not to please 
ourselves; let each of us please his neighbor for 
his good, to edify him.  For Christ did not please 
himself; but, as it is written, "The reproaches of 
those who reproached thee fell on me."  For 
whatever was written in former days was written 
for our instruction, that by steadfastness and by 
the encouragement of the scriptures we might 
have hope.  May the God of steadfastness and 
encouragement grant you to live in such 
harmony with one another, in accord with Christ 
Jesus, that together you may with one voice 
glorify the God and Father of our Lord Jesus 
Christ. Welcome one another, therefore, as Christ 
has welcomed you, for the glory of God. 

Gospel (according to Matthew 9.27-35)
In those days, as Jesus passed on from 

there, two blind men followed him, crying aloud, 
"Have mercy on us, Son of David." When he 
entered the house, the blind men came to him; 
and Jesus said to them, "Do you believe that I am 
able to do this?" They said to him, "Yes, Lord."  
Then he touched their eyes, saying, "According 
to your faith be it done to you."  And their eyes 
were opened. And Jesus sternly charged them, 
"See that no one knows it."  But they went away 
and spread his fame through all that district.  As 
they were going away, behold, a dumb demoniac 
was brought to him.  And when the demon had 
been cast out, the dumb man spoke; and the 
crowds marveled, saying, "Never was anything 
like this seen in Israel."  But the Pharisees said, 
"He casts out demons by the prince of demons." 
And Jesus went about all the cities and villages, 
teaching in their synagogues and preaching the 
gospel of the kingdom, and healing every disease 
and every infirmity. 

Readings of 7th Sunday of Matthew
∆Anagnwvsmata ZV Kuriakh'" Matqaivou


